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افتتحت الجلسة في الساعة ١٥/١٠. 
البنــد ١٠٥ مــن جــدول الأعمــال:منــع الجريمــة والعدالـــة 
A/55/162-و ،A/55/156 و ،A/55/119) (تـــــــابع) الجنائيـــــــة
 ،A/C.3/55/L.3 ؛ وA/55/257-S/2000/766 و  ،S/2000/715

 (L.5 و L.4 و
البنـــد ١٠٦ مـــن جــــــــدول الأعمـــال: المراقبـــة الدوليـــــة 
 ،A/55/126  و  ،A/55/68-S/2000/377) (ـــابع للمخـدرات (ت
  ،A/55/257-S/2000/766    و   ،A/55/133-S/2000/682 و
   ،A/55/326-S/2000/834 و     ،A/55/260-S/2000/108 و

 (A/55/375 و
السيد السعيدي(الكويت): قال إنه يرحب بـالتقرير  - ١
المتعلــق بالمشــاكل العالميــة الناجمــة عــن المخــــدرات والجريمـــة 
المنظمة، ونتائج المناقشة الخاصة بمؤتمر الأمـم المتحـدة لمكافحـة 
ـــة،  الجريمـة المنظمـة عـبر الوطنيـة، وكذلـك بروتوكولاـا الثلاث
ـــة العامــة وأن توقــع في بالــيرمو في  المتوقـع أن تعتمدهـا الجمعي

اية عام ٢٠٠٠. 
ومضــى قــائلا إن الكويــت تــولي اهتمامــا بموضـــوع  - ٢
الجريمة المنظمة والاتجار بالمخدرات. وأصدرت في هذا الصــدد 
تشريعات قانونية تنص على فـرض عقوبـات علـى الأشـخاص 
في حالـة الاتجـار بـالمخدرات أو تعاطيـها أو تســـهيل تعاطيــها، 
ويجري حاليا العمل ا. وقد صـدر المرسـوم بقـانون رقـم ٤٨ 
لعـــام ١٩٨٧ بشـــأن مكافحـــة المؤثـــــرات العقليــــة وتنظيــــم 
اسـتعمالها والاتجـار فيـها، واعتمـدت الكويـت جـا حضاريـــا 
ينظر إلى المتعاطي لا باعتباره مجرما بل باعتبـاره مريضـا بحيـث 
يعطى فرصة للتقدم طوعيا إلى المؤسسة العلاجية حيث يتلقـى 
العنايـة اللازمـة دون أن تســـجل عليــه ســابقة إجراميــة. كمــا 
صــدر مرســوم أمــيري ســنة ١٩٨٩ أنشــئت بموجبــه اللجنـــة 
الوطنيـة لمكافحـة المخـدرات الـتي تتـولى رسـم السياسـة العامـــة 
لمكافحة المخدرات بما يكفل التنسيق والتعاون وتنظيم الجهود 

الرسمية والأهلية في هذا اال. كما وضعت الكويـت الخطـط 
والــبرامج التنفيذيــة لهــذه السياســة وقــامت بمتابعــــة تنفيذهـــا 
ـــت علــى  وتقييمـها علـى المسـتويين الوقـائي والعلاجـي، وعمل
توعيــة وتعبئــة الــرأي العــام بالتعــــاون مـــع أجـــهزة الإعـــلام 

والاتصال المختلفة. 
واستطرد قائلا إن الكويت صدقـت بمقتضـى القـانون  - ٣
رقم ٦ لعام ١٩٩٥ على الاتفاقية العربية لمكافحة الاتجار غـير 
المشــروع بــالمخدرات والمؤثــرات العقليــــة، وعلـــى المســـتوى 
الدولي، وقّعت في تشــرين الأول/أكتوبـر ١٩٨٩ علـى اتفاقيـة 
الأمــم المتحــدة لعــام ١٩٨٨ بشــــأن مكافحـــة الاتجـــار غـــير 
المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقليـة. وأضـاف أن الإعـلان 
السياسي الذي اعتمدته الجمعيـة العامـة في الـدورة الاسـتثنائية 
العشرين المكرسة لمكافحة مشـكلة المخـدرات العالميـة، أعطـى 
بعدا دوليا آخر لمواجهة المشكلة، ولا بـد مـن تقـديم المسـاعدة 
إلى البلـدان المتضـررة للقضـاء علـى زراعـة الأفيـون والحشـــيش 

والخشخاش بتوفير محاصيل بديلة تكفل لها عائدا كافيا. 
وأضاف قائلا إن الأنشطة التي يقوم ا اتمع المـدني  - ٤
في الكويت تسهم إسـهاما كبـيرا في الجـهود المبذولـة لمكافحـة 
مشـكلة المخـدرات والاهتمـام بـالمدمن مـن النواحـــي الصحيــة 
والتربوية والاجتماعية. وبغية معالجة مسألة العرض والطلـب، 
تدرس الكويت فرض قيود صارمـة علـى مسـألة الطلـب علـى 
المـواد المخـدرة، وتحقيقـا لتلـك الغايـة، ســـتعتمد مجموعــة مــن 
ـــة تتســق مــع المعايــير الدوليــة المتعلقــة بتلــك  التدابـير التنظيمي

المسألة. 
الســيد مونياغــا (إندونيســيا): قــال إن قضيــتي منـــع  - ٥
الجريمة والعدالة الجنائية والمراقبة الدوليـة للمخـدرات مـا برحـا 
منــذ مــدة طويلــة موضــــع اهتمـــام حكومتـــه، حيـــث أمـــا 
أساسيتان لتهيئة جو مـن الاسـتقرار وحمايـة منجـزات التنميـة. 
ولا يمكـن الاضطـلاع باسـتراتيجية دوليـة فعالـة إلا عـن طريــق 
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التعاون الدولي. وكان لتزايد ثقة المانحين أثر في تمكين برنـامج 
الأمم المتحدة لمنع الجريمـة والعدالـة الجنائيـة مـن توسـيع نطـاق 
أنشـطته التنفيذيـة. وقـال إنـه يتطلـع إلى اسـتمرار تعزيـــز تلــك 
القـدرة في ســـياق الــبرامج العالميــة لمكافحــة الفســاد والاتجــار 
بالأشخاص والجريمة المنظمة عبر الوطنية. وينبغي توفير الموارد 
اللازمـة لذلـك الغـرض. ورحـب بنتيجـة مؤتمـر الأمـم المتحــدة 
العاشر لمنع الجريمة ومعاملة ارمين، الذي اعترف بأن الحاجة 
تدعو إلى اتخاذ إجراءات على الصعيد العالمي ومثّل خطـوة إلى 
الأمام في سبيل تعزيز الاستجابة الدولية للجريمة عـبر الوطنيـة. 
ورحـب علــى وجــه الخصــوص باعتمــاد إعــلان فيينــا بشــأن 
الجريمـــة والعدالـــة، الـــذي يوفـــر مبـــــادئ توجيهيــــة شــــاملة 
للإجـراءات المزمـع اتخاذهـا ويعـــزز الالــتزام بتكثيــف التعــاون 
الثنائي والمتعدد الأطراف. وشدد على الالتزام بتعزيـز التعـاون 
الـدولي مـن أجـل تشـجيع النمـو والتنميــة المســتدامة والقضــاء 
علـى الفقـر والبطالـة. وقـال إن هـذا النـهج المتـوازن ينبغـــي أن 
يكون هو الأساس عند اعتماد أية مجموعة من تدابير التصدي 
للجريمـة، الـتي تشـمل مبـــادرات مكافحــة الجريمــة فضــلا عــن 
منعها. ومن شأن اعتماد اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة 
المنظمة عبر الوطنيـة أن يوفـر آليـة جديـدة لتنسـيق الإجـراءات 
المعمـول ـا في مختلـف النظـم القانونيـة وزيـادة تعزيـز التعــاون 
والمساعدة الدوليين. وثمـة حاجـة إلى زيـادة التعـاون والتنسـيق 
مـع البلـدان اـاورة وعلـى الصعيـد الإقليمـي؛ وقـامت اللجنــة 
الاقتصاديـة والاجتماعيـة لآسـيا والمحيـط الهـادئ بتنظيـم حلقـــة 
دراســية إقليميــة بشــــأن تقييـــم وتصنيـــف ارمـــين البـــالغين 
والجـانحين الأحـــداث. وفي إطــار رابطــة أمــم جنــوب شــرقي 
آسيا، تواصل إندونيسيا العمل من أجــل اتخـاذ إجـراءات علـى 
الصعيد دون الإقليمي. ويجـري الاضطـلاع بذلـك العمـل مـن 
خلال وسائل مثل خطة عمل رابطة أمم جنـوب شـرقي آسـيا 
لمكافحـة الجريمـة عـبر الوطنيـة، الـتي ترسـي دعـائم اســـتراتيجية 

متماسكة بشأن تلك القضية. 

ومضـى قـائلا إن إندونيسـيا تؤكـد مـــن جديــد أهميــة  - ٦
تدابـير مكافحـة المخـدرات الـتي اعتمدـا رابطـة أمـــم جنــوب 
شرقي آسيا، التي بدأت في تنفيـذ خطـة إقليميـة جديـدة يمكـن 
ــة.  قيـاس أهدافـها لمكافحـة المخـدرات غـير المشـروعة في المنطق
وذكـر أن حكومتـه تتطلـع إلى المشـــاركة في الاجتمــاع الــذي 
سيعقد في بانكوك دف القضـاء علـى مشـكلة المخـدرات في 
ـــام  جميــع بلــدان رابطــة أمــم جنــوب شــرقي آســيا بحلــول ع

 .٢٠١٥
واسـتطرد قـائلا إن التعـاون الـدولي أمـــر لا غــنى عنــه  - ٧
لمكافحة المخدرات غير المشـروعة والمؤثـرات العقليـة. وينبغـي 
ـــة تقليــل كــل مــن العــرض والطلــب.  اتبـاع ـج متـوازن بغي
والبلدان النامة تحتـاج إلى مسـاعدات في هـذا الصـدد، وينبغـي 
أن يقـوم برنـامج الأمـم المتحـدة للمراقبـة الدوليـة للمخـــدرات 
بـدور رئيسـي في إتاحــة أفضــل الممارســات في مجــالات المنــع 
والتثقيف والمعاملة والتأهيل. وقال إن وفـده يـأمل في أن يـولى 
قدر كاف من الاهتمام إلى مسألة مـا إذا كـانت أمثلـة أفضـل 
الاستراتيجيات ينبغي أن تأخذ بعين الاعتبار تبـاين البلـدان في 
الخلفيات الاجتماعية والثقافية وما إذا كان ينبغـي أن تتكيـف 
وفقا للأوضاع السائدة في البلدان النامية، بـالنظر إلى محدوديـة 
مواردها المالية. وذكـر أن تزايـد الاتجـاه نحـو اسـتخدام القصـر 
في إنتـاج المخـــدرات والمؤثــرات العقليــة والاتجــار ــا مســألة 
تدعـو إلى القلـق، وكذلـك الزيـادة الرهيبـة في إسـاءة اســتعمال 
المخدرات بين الأطفال. وينبغي لجميع الدول أن تـولي أولويـة 
عليـا لوقايـة الأطفـال وحمايتـهم مـن آفـــة المخــدرات. واختتــم 
كلمتـه بقولـه إنـه يجـري في إندونيســيا تركــيز الاهتمــام علــى 
تحذيـر الشـــباب مــن أخطــار المخــدرات، كمــا يجــري تنفيــذ 
مجموعـة كاملـة مـن التدابـير الوقائيـة، ويجـري إحـراز تقـــدم في 
تدعيم الإطار القانوني مـن أجـل زيـادة فعاليـة تدابـير مكافحـة 

إساءة استعمال المخدرات والاتجار ا. 
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السيد أموروس نونــيز (كوبـا): قـال إنـه بـالرغم مـن  - ٨
ـــدولي والوطــني  الجـهود الكبـيرة الـتي بذلـت علـى الصعيديـن ال
لمكافحة آفة المخدرات والجرائم المتصلة ا، فقد ثبت أنـه مـن 
المستحيل منع الحالة من التردي والتسبب في حـدوث أزمـات 
اجتماعية في كثير من البلدان. وكون نسـبة تـتراوح بـين ٣ و 
٤ في المائة من سكان العالم تتـأثر بالمشـكلة، يـدل علـى تزايـد 
حجـم الطلـب علـى المخـدرات غـــير المشــروعة، الأمــر الــذي 
يــؤدي، مــع العولمــة، إلى تعزيــز الســوق العالميــة للمخـــدرات 
ومنظمات الاتجار بالمخدرات على النطاق العالمي. وبالإضافـة 
إلى أنه يتعين أن يكون هناك الـتزام سياسـي مـن جـانب جميـع 
ــا  المتضرريـن مـن تلـك المشـكلة، فـإن خطـورة القضيـة وتعقده
يســتدعيان أن يكــون هنــاك تعــاون دولي حقيقــي للتصــــدي 
ـــزم زيــادة التعــاون مــع البلــدان  لجميـع جوانـب المشـكلة. ويل
النامية لتمكينها من استخدام آليات فعالة في التصدي للاتجـار 
بـالمخدرات. وقـد كـــان انعقــاد الــدورة الاســتثنائية العشــرين 
للجمعية العامة علامة بـارزة في الـترويج لاتبـاع ذلـك النـهج. 
ولا يمكن أن يوجد هذا التعاون الدولي إلا على أساس تقاسم 
المسـؤولية، وإجـراء دراسـة شـــاملة لمختلــف مراحــل العمليــة، 
والمساواة بين جميع المعنيين؛ وسـيكون مـن المتعـذر تدعيمـه في 
المستقبل دون احترام القانون الدولي، وبخاصة مبـادئ السـيادة 
والسلامة الإقليمية والتخلـي عـن التـهديد باسـتخدام القـوة أو 
استخدامها. ولا يمكن علـى الإطـلاق أن تكـون المعركـة ضـد 
الاتجـار بـالمخدرات مـبررا لانتـهاك القوانـين الوطنيـة، لأن مــن 
شأن ذلك أن يقـوض الأسـاس الـذي تقـوم عليـه المبـادئ الـتي 
تحكـم التعـاون الـدولي، الـذي يمثـل الوســـيلة الفعالــة الوحيــدة 
للتصـــدي للمشـــكلة. وقـــال إن وفـــده يديـــن مـــرة أخــــرى 
الإجـــــراءات الـتي تتخذهـا دول معينـة مـن جانــــــــب واحــد، 
ولا ســيما الدولــة الــتي توجــد ــا أكــبر ســــوق اســـتهلاكية 
ـــدور  للمخــدرات في العــالم، والــتي لا يحــق لهــا أن تضطلــع ب
الحكم الدولي على حسن السلوك في مجال المخـدرات، بـالنظر 

إلى أا حققت نتائج هزيلة جـدا مـن خـلال تطبيقـها للتدابـير 
التي وضعتها هـي. وقـال إن نظـام التصديـق يزيـد مـن صعوبـة 

التعاون ويتعارض مع أبسط قواعد التعايش بين الدول. 
ومضى قائلا إنه يشيد بالدور الـذي يقـوم بـه برنـامج  - ٩
الأمم المتحدة للمراقبة الدولية للمخدرات، الذي يشكل محور 
تركــيز العمــل الــدولي المتضــــافر لمكافحـــة إســـاءة اســـتعمال 
المخــدرات. وبفضــــل التعـــاون الـــذي أقيـــم في إطـــار ذلـــك 
البرنامج، استطاعت كوبـا أن توسـع نطـاق تدريـب الموظفـين 
ـــد  وأن تعــزز الدعــم التقــني والمــادي. وأضــاف أن كوبــا تؤي
العمل الذي تضطلع به الهيئة الدولية لمراقبـة المخـدرات، وهـي 
ـــدة المختصــة بــإجراء تقييــم غــير  الهيئـة العالميـة المسـتقلة الوحي
متحيز وموضوعي للخطوات الـتي تتخذهـا الـدول للمسـاعدة 
ـــة تعــاون  في تعزيـز السياسـة العالميـة لمكافحـة المخـدرات وإقام

دولي فعال. 
واستطرد قائلا إن حكومتـه تفخـر بـأن المخـدرات لا  - ١٠
تمثل مشكلة اجتماعية كبيرة بين الكوبيـين. وفي الوقـت ذاتـه، 
فإا تدرك تماما أن جـهودها لمنـع الاتجـار بـالمخدرات تسـاعد 
ـــه ضــد تلــك الآفــة اللعينــة. ويمكــن  اتمـع الـدولي في كفاح
بسـهولة فـهم الأهميـة الـتي تعلقـــها كوبــا علــى التعــاون علــى 
الصعد الثنائية ودون الإقليمية والإقليميـة والعالميـة إذا أخـذ في 
الاعتبار موقعها الجغرافي في منطقة قريبة من أحد أكبر مراكـز 
اسـتعمال المخـدرات في العـــالم. وقــد أظــهرت كوبــا بمــا فيــه 
الكفاية تصميمها علـى منـع اسـتخدام إقليمـها في الاتجـار غـير 
المشروع بالمخدرات، واتخذت أقوى التدابير الممكنة للتصـدي 
ـــهم مــن اســتخدامها كجســر طبيعــي  لتجـار المخـدرات ومنع
للوصول إلى إقليم الولايات المتحدة. وقـد اعتقلـت السـلطات 
الكوبية منذ عام ١٩٧٠ أكثر مـن ٧٠٠ مـن تجـار المخـدرات 
الأجـــانب، وأوقفـــت وصـــادرات خـــلال فـــترة الســــبعينات 
والثمانينـات وحدهـا ١٠٣ مـــن الطــائرات والســفن الأجنبيــة 
الملكية. وما لم تقم السلطات الكوبية ذا الإجـراء، كـان مـن 
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الممكــن أن تســتهلك أكــــثر مـــن ١٠٠ مليـــون جرعـــة مـــن 
الكوكايين في الولايات المتحدة والبلدان الأخـرى علـى مـدى 
السنوات الخمس الماضية. وتقـوم كوبـا بتلـك الجـهود بـالرغم 
مـن تكلفتـها الاقتصاديـة الهائلـــة، وقــدم الوســائل الماديــة الــتي 
تستخدمها وعدم كفايتها، وعدم وجود تعـاون رسمـي ومتـين 
من جانب البلد المستهدف الأساسي لتجـار المخـدرات الذيـن 

يرغبون في نقل المخدرات عن طريق الأراضي الكوبية. 
واسترسـل قـائلا إنـه فيمـا عـــدا أمثلــة عرضيــة محــددة  - ١١
للتعاون، لم تظهر سلطات الولايات المتحدة الإرادة السياسـية 
اللازمـة لإقامـة تعـاون جـاد ومتـين مـع كوبـا، الـتي دخلــت في 
اتفاقـات تعـاون ثنـائي لمكافحـــة الاتجــار بــالمخدرات مــع ٢٣ 
بلـدا، وتتعـاون مـع هيئـات مكافحـــة المخــدرات في ١٣ بلــدا 
آخر. وقال إن وفده يكرر مـرة أخـرى العـرض الرسمـي الـذي 
ســبق تقديمــه إلى حكومــة الولايــات المتحــدة في تمــوز/يوليــــه 
١٩٩٩ لإقامة تعاون معها. وهـــي لا تطالب بأي شـيء، ولا 
حتى إاء الحصار الاقتصادي والمالي المفروض عليها، كشـرط 
لإبرام اتفاق لمكافحة الاتجار بالمخدرات، وهو الاتفـاق الـذي 
ستستفيد منه الولايـات المتحـدة أكـثر بكثـير مـن كوبـا ذاـا. 
واختتم كلمته بقوله إن بلده ستواصل الوفاء بالتزاماـا، ليـس 
فقـط للدفـاع عـــن نفســها ضــد مــا يمكــن أن يســببه الاتجــار 
بـالمخدرات مـن أضـرار تمعـها، بـل أيضـا لأن ذلـك واجــب 
دولي وبسبب التزامها الأدبي تجـاه السـكان المتضرريـن بسـبب 

المخدرات في أي جزء من العالم. 
السـيد لينـغ (بيـلاروس): تكلـم أيضـا باســـم الاتحــاد  - ١٢
الروســي وأذربيجــان وأرمينيــا وطاجيكســـتان وقيرغيزســـتان 
وكازاخسـتان، فقـال إن الجريمـــة عــبر الوطنيــة ــدد اســتقرار 
وازدهـار جميـع الـدول بـدون اســـتثناء. وممــا يدعــو إلى القلــق 
بصفــة خاصــة محــــاولات ارمـــين دون توقـــف للتســـلل إلى 
هيـاكل السـلطة وتكثيـف الاتجـــار غــير المشــروع بــالمخدرات 

والأسلحة، والإرهاب والاتجار بالأشخاص. 

ومضـى قـائلا إن برنـامج الأمـم المتحـدة لمنـــع الجريمــة  - ١٣
والعدالـة الجنائيـة يمثـل وسـيلة لا نظـير لهـــا في توحيــد الجــهود 
لمكافحـة الجريمـة؛ وينبغـي تعزيـزه، بمـا في ذلـك بتوفـير المـــوارد 
ـــتي تعــالج  الماليـة، كمـا ينبغـي تعزيـز وحـدات الأمانـة العامـة ال
مكافحة الجريمة. وذكر أن الوثـائق الـتي صيغـت خـلال مؤتمـر 
الأمـم المتحـدة العاشـر لمنـع الجريمـة ومعاملـة ارمـين والـــدورة 
التاسعة للجنة منع الجريمة والعدالة الجنائية ذات قيمـة عظيمـة، 
ولا سيما إعلان فيينا بشـأن الجريمـة والعدالـة. وقـال إن وفـده 
يرحب بإنجاز عمل اللجنـة المخصصـة لوضـع اتفاقيـة لمكافحـة 
الجريمــة المنظمــة عــبر الوطنيــة وسيشــارك بنشــــاط في إعـــداد 
ــــة لاتفاقيـــة مكافحـــة الاتجـــار بالنســـاء  الــبروتوكولات الثلاث
والأطفال، والتصنيع غـير المشـروع للأسـلحة الناريـة والاتجـار 

ا، والنقل غير المشروع للمهاجرين. 
واسـتطرد قـائلا إن مجلـس رؤسـاء دول رابطـة الــدول  - ١٤
المسـتقلة اعتمـد في حزيـران/يونيـه البرنـامج الحكومـــي الــدولي 
المتعلقة باتخاذ تدابير مشتركة لمكافحة الجريمـة المنظمـة وأنـواع 
النشــاط الإجرامــي الأخــــرى في إقليـــم الـــدول الأعضـــاء في 
الرابطـة للفـترة ٢٠٠٠-٢٠٠٣، وهـو البرنـامج الـذي يشــكل 
أساسا متينا لتعاون الرابطة في ذلـك اـال. وقـد قـام اجتمـاع 
رؤســاء الأجــهزة الأمنيــة والخدمــات الخاصــة لبلــدان رابطـــة 
الـدول المسـتقلة، عمـلا بالولايـة الـتي صـدرت إليـه مـن مجلـــس 
رؤسـاء الـدول، بدراسـة تنفيـذ البرنـامج والمقترحـــات المتصلــة 
ـــاب التــابع للرابطــة. وتواصــل  بأنشـطة مركـز مكافحـة الإره
أجهزة إنفاذ القانون في الدول الأعضاء في الرابطة الاضطـلاع 
بأنشطة وعمليات خاصة منسقة مشتركة بـين الوكـالات لمنـع 

الجريمة. 
ـــــة  الســــيدة أحمــــد (الســــودان): قــــالت إن مكافح - ١٥
المخدرات دوليا هي مسـؤولية عامـة ومشـتركة تتطلـب اتبـاع 
ج متكامل ومتوازن يتوافق مـع المقـاصد والمبـادئ المنصـوص 
عليـها في ميثـاق الأمـم المتحــدة والقــانون الــدولي، ولا ســيما 
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الاحــترام الكــامل لســيادة الــدول وســلامة أراضيــها، وعــدم 
التدخل في شؤوا الداخلية، واحترام حقوق الإنسان. 

ــــات  ومضـــت قائلـــة إن الســـودان طـــرف في الاتفاق - ١٦
الدوليــة المعنيــة بمكافحــة الاتجــار غــير المشــروع بــــالمخدرات 
ــــدو يفتـــك  والمؤثــرات العقليــة إيمانــا منــه بــأن المخــدرات ع
بالشـباب ويقـوض اتمعـات، ولذلـك فإنـــه يضــم صوتــه إلى 
صـوت اتمـع الـدولي مـــن أجــل العمــل لمكافحــة هــذه آفــة 
الخطـيرة. وأضـــافت قائلــة إن اســتخدام الأمــوال الناتجــة عــن 
الاتجار غــير المشـروع بـالمخدرات في الاضطـلاع بأنشـطة غـير 
مشـروعة، ومنـها تمويـل حركـات التمـرد المســـلحة الــتي ــدد 
الحكومــات الشــرعية، أمــر يعــرض الســلم والأمــن الدوليـــين 
ـــين اتمــع الــدولي ومنظمــات  للخطـر؛ ويلـزم إقامـة تعـاون ب

الأمم المتحدة ذات الصلة لمكافحته.  
واسـتطردت قائلـة إن بلدهـا يعتـبر مـن الـدول القليلـــة  - ١٧
الـتي لم تصـل مشـــكلة المخــدرات فيــها إلى درجــة الخطــورة، 
ولكن بسبب الوضع الجغرافي للسودان، فإنه يسـتخدم كمعـبر 
ــة  للمخـدرات. إلا أن حكومتـها تواصـل جـهودها لمكافحـة آف
الاتجـار بـالمخدرات وسـنت تشـريعات تفـرض عقوبـة الإعــدام 
علـى جريمـة الاتجـار بـالمخدرات. وانضـــم الســودان إلى جميــع 
الصكوك الدولية المتعلقة بالتعاون الدولي في مكافحـة الجريمـة، 
ـــم  واشـتمل القـانون السـوداني علـى مـواد محـددة تتنـاول الجرائ
ضـد البيئـة، وتســليم ارمــين وفقــا للمعــاهدات والاتفاقــات 
الدوليـة والثنائيـــة، ومــواد لمكافحــة الفســاد والرشــوة والــثراء 
الحـرام. وقـالت إن وفدهـا يكـرر تـأكيد دعمـــه للعمــل الــذي 
تضطلـع بـه اللجنـة المخصصـة لوضـع اتفاقيـة لمكافحـــة الجريمــة 
المنظمـة عـــبر الوطنيــة، الــتي مــن شــأن التوقيــع عليــها وعلــى 
بروتوكولاـا أن يدعـم الجـهود الوطنيـة والدوليـة وأن يعجـــل 
بتنفيــذ القــرارات المتخــــذة في الـــدورة الاســـتثنائية العشـــرين 

للجمعية العامة. 

السيدة تشونغ (جمهورية كوريا): قـالت إنـه بـالرغم  - ١٨
ــــة لتحقيـــق النمـــو الاقتصـــادي  مــن أن للعولمــة إمكانيــة هائل
والقضاء على الفقر، فإن لها أيضا عواقب غــير مرغـوب فيـها، 
ولا ســيما في مجــالي الجريمــة والمخــــدرات، تتجـــاوز الحـــدود 
الوطنية. ومع ذلـك، فـإن العولمـة توفـر أيضـا أدوات للاتصـال 
والتعاون من أجل التصدي لتلك المشـاكل، ومـن هنـا جـاءت 
أهمية العمل على الصعيـد المتعـدد الأطـراف. ويتضمـن إعـلان 
فيينـا بشـأن الجريمـة والعدالـة، الـذي جـرت صياغتـــه في مؤتمــر 
الأمـم المتحـدة العاشـر لمنـع الجريمـة ومعاملـة ارمـين، مجموعــة 
من المبادئ التوجيهية للتعـاون الـدولي في ذلـك اـال، ويجـب 
علـى اتمـع الـدولي أن ينفـذه تنفيـذا أمينـا بمجـرد أن تعتمـــده 

الجمعية العامة. 
ومضت قائلة إن السرعة التي يجري ـا إعـداد اتفاقيـة  - ١٩
مكافحة الجريمة المنظمة عـبر الوطنيـة وبروتوكولاـا إنمـا تـدل 
على حجم الإرادة المشتركة للمجتمع الدولي وتفانيه لمكافحة 
أحــد أكــبر الشــــرور في هـــذا العصـــر. ويجـــب علـــى جميـــع 
الحكومـات أن تؤيـد اعتمـاد تلـك الصكــوك، وأن تشــارك في 
ـــــــة  احتفــــــال التوقيــــــع، وأن تســــــعى إلى دخــــــول الاتفاقي
وبروتوكولاا حيز النفـاذ في وقـت مبكـر. وفي الوقـت ذاتـه، 
هنـاك حاجـة ماسـة إلى وضـــع صــك دولي لمكافحــة الفســاد، 
ومـن المـأمول أن تنشـأ في أقـــرب وقــت ممكــن لجنــة مخصصــة 

للتفاوض على إعداد صك بشأن هذا الموضوع. 
واسـتطردت قائلـة إن مكافحـة صنـع المخـــدرات غــير  - ٢٠
المشـروعة والاتجـار ـــا تشــكل تحديــا خطــيرا آخــر يتشــابك 
بصـورة مـتزايدة مـع الجريمـة المنظمـة، بســـبب الأربــاح الهائلــة 
الناشئة عن سوق الاتجـار بـالمخدرات غـير المشـروعة. وينبغـي 
أن يتم تناول مسألتي مراقبة المخدرات ومنع الجريمـة معـا. وفي 
هـذا الصـدد، فـإن الهيكـل المـزدوج لمكتـب مراقبـــة المخــدرات 
ومنع الجريمة بالأمانة العامة يعتبر ملائما بصفة خاصة، وسـيتم 
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تعزيزه بتطوير التعاون بـين المركـز المعـني بمنـع الإجـرام الـدولي 
وبرنامج الأمم المتحدة للمراقبة الدولية للمخدرات. 

وفيمــا يتعلــق بــــالأهداف الـــتي حـــددت في الـــدورة  - ٢١
الاستثنائية العشرين للجمعية العامة بوقف الاتجـار بـالمخدرات 
وإسـاءة اسـتعمالها علـى النطـاق العـــالمي بحلــول عــام ٢٠٠٨، 
قـالت إن جمهوريـة كوريـا قـامت بصياغـة اســـتراتيجية وطنيــة 
وما برحت تنفذها منـذ عـام ١٩٩٩. وهـي تشـارك أيضـا في 
أنشطة عدد من آليات التعاون الإقليمي وتجـري بنجـاح كبـير 
مشـاورات ثنائيـة مـــع الــدول اــاورة بصــورة دوريــة. ومــع 
ذلك، فإن انتشار المخدرات التركيبية الجديدة مثل المنشـطات 
الامفيتامينيـة، يدعـــو إلى القلــق بصفــة خاصــة بســبب نقــص 
المعلومات المتاحة عنــها. وفي ذلـك الصـدد، فـإن العمـل الـذي 
يضطلع به برنامج الأمم المتحدة للمراقبـة الدوليـة للمخـدرات 
لاسـتحداث وتحسـين تقنيـات لتحديـد أصـل تلـك المخـــدرات 

جدير بالإشادة.  
السيد باريباترا (تايلند): قال إنه يجدر التذكير مـرارا  - ٢٢
وتكـرارا بـأن المخـدرات غـير المشـــروعة تشــكل خطــرا علــى 
البشـرية. وهـذه المشـكلة تقـوض قـدرة الأمـــم علــى اســتغلال 
مواردهـا البشـرية اسـتغلالا كـاملا لأغـراض التنميـــة، وترتبــط 
علـى النطـاقين الوطـني وعـبر الوطـني بالجريمـة المنظمـة، وغســل 
الأموال، والفساد. ويلزم معالجتـها مـن جميـع جوانبـها، بمـا في 
ـــاج، والنقــل، والاســتهلاك. ولا يســتطيع أي بلــد  ذلـك الإنت
بمفرده أن يقضي عليها بل يلزم اتباع ج شـامل علـى الصعـد 
ــــارك فيـــه  الوطنيــة ودون الإقليميــة والإقليميــة والدوليــة، تش
مشاركة نشطة ومنسقة جميـع قطاعـات اتمـع – الحكومـات 
واتمع المدني والمنظمـات غـير الحكوميـة ووسـائل الإعـلام – 
فضـلا عـن المنظمـات الدوليـة المعنيـة. وقـال إن تـايلند ترحـــب 
من صميم قلبها بالأولوية التي يوليها اتمع الـدولي للمشـكلة 
ـــلان الألفيــة (قــرار الجمعيــة العامــة ٢/٥٥).  كمـا ورد في إع
كما ترحب تايلند بإبرام اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة 

ــــة  المنظمــة عــبر الوطنيــة وبروتوكولاــا كإطــار لزيــادة فعالي
التعـاون علـى مكافحـة الجريمـة، بمـا في ذلـــك الجرائــم المتصلــة 
بالمخدرات. وقد طبقت الحكومة تدابير لمعالجة مسألتي عرض 
ـــق غــير المشــروع  المخـدرات والطلـب عليـها، واعـتراض التدف
للمخـدرات عـــن طريــق إقليمــها، بالإضافــة إلى إنشــاء إطــار 
قانوني ملائم، بما في ذلك قانون مكافحة غسـل الأمـوال لعـام 
١٩٩٩. ويجــري تشجيــــــــــــع حمــلات زيــادة الوعــي العـــام 
والتثقيـــف الوقـــائي، ولا ســـيما بـــين الأطفـــــال والشــــباب، 
وتخصيـص حصـة كبـيرة مـن الميزانيـــة الوطنيــة لعــلاج مدمــني 
المخدرات وإعادة تأهيلهم، بـالرغم مـن المصـاعب الاقتصاديـة 

للبلد.  
ومضـى قـائلا إن المـواد التركيبيـة، وبخاصـة منشــطات  - ٢٣
الامفيتـامين، تزيـد المشـــكلة تعقيــدا، حيــث أن رخــص ثمنــها 
وصغـر حجمـها قـد أدى إلى انتشـار اسـتعمالها بـين الشـــباب. 
ومكافحة هذه اموعـة مـن المـواد ليسـت مهمـة يسـيرة نظـرا 
لسهولة نقلها عبر الحدود وإمكان بيعها في الشـوارع دون أن 
يلاحظها أحد. وفي عام ١٩٩٩، صودر ٥٠,٢٥ مليـون مـن 
ـــة  أقـراص ميثامفيتـامين وهـو مـا يمثـل زيـادة بنسـبة ٥٠ في المائ
عــن الكميــة الــــتي صـــودرت في عـــام ١٩٩٨. وفي الأشـــهر 
الأربعـــة الأولى مـــن عـــام ٢٠٠٠، صـــودر ٢٠,٢٩ مليــــون 
قــرص. ولذلــك فإنــه مــا لم يتخــذ إجــراء في هــــذا الصـــدد، 
ـــا جــدا هــي المخــدرات  سـتصبح هـذه الأقـراص المخـدرة قريب
المفضلة. وأضاف قائلا إنه لهذا السبب يكـرر مناشـدة اتمـع 
الدولي أن يولي الخطر المتزايد الناشـئ عـن الميثامفيتـامين نفـس 
القـدر مـن الاهتمـام الـذي يوليـه لمشـكلة الهـيرويين وغـيره مــن 

المخدرات. 
واســتطرد قــائلا إن تــايلند تســجل تقديرهــــا للعـــدد  - ٢٤
الكبير من أصدقائها وشركائها، الذين لم تكن جهودها لتثمـر 
ـــرافي،  لـولا مـا قدمـوه مـن مسـاعدة. وبـالنظر إلى موقعـها الجغ
فإن التعاون مع البلدان ااورة هو أمر لا غنى عنه. وقد اتفـق 



800-66846

A/C.3/55/SR.10

هؤلاء الأصدقاء والشركاء على تعزيز التعاون في مجـالات مـن 
قبيـــل إنفـــاذ القـــــانون، وتقاســــم المعلومــــات، والتدريــــب، 
وستواصل تايلند تعاوا النشط مـع جيراـا للتصـدي لمشـكلة 
المخـدرات في الأطـــر الثنائيــة والمتعــددة الأطــراف والإقليميــة 
ـــوارد لمواجهــة التحــدي  لكـي يتسـنى تعبئـة قـدر كـاف مـن الم
بجميع أبعاده ولتحقيق الإحساس بالمسؤولية المشـتركة المعـرب 

عنها في مختلف الاتفاقات. 
واسترسل قائلا إنه قد أحرز تقدم في إطار رابطة أمم  - ٢٥
جنــوب شــرقي آســيا، الــتي وافقــت في اجتماعــها الــــوزاري 
ـــود في بــانكوك في تمــوز/يوليــه ٢٠٠٠  الثـالث والثلاثـين المعق
على تقديم هدف تحقيق المنطقة الخالية من المخدرات من عـام 
٢٠٢٠ إلى عــام ٢٠١٥. وكمـــا أعلـــن وزيـــر الخارجيـــة في 
الجمعيـة العامـة، فـإن ذلـك سـيكون هـو أيضـــا هــدف المؤتمــر 
الدولي الذي سـتعقده تـايلند وبرنـامج الأمـم المتحـدة للمراقبـة 
الدوليـــة للمخـــــدرات في الفــــترة مــــن ١١ إلى ١٣ تشــــرين 
ـــال إن تــايلند تقــدر الدعــم الــذي  الأول/أكتوبـر ٢٠٠٠. وق
يقدمه برنامج الأمم المتحدة للمراقبـة الدوليـة للمخـدرات مـن 
أجل تعزيز التعاون بين بلدان جنوب شرق آسيا، وكذلك ما 

يقدمه البرنامج من دعم مالي وتقني. 
وأضاف قائلا إن تايلند تحث اتمـع الـدولي علـى أن  - ٢٦
يظل مصمما على التصدي لمشكلة المخدرات بأسلوب شامل 
وعلـى أسـاس تقاسـم المســـؤولية. وينبغــي للــدول أن تســعى، 
بصــورة فرديــة وجماعيــة، لتنفيــذ نتــائج الــــدورة الاســـتثنائية 
ــــك التصـــدي لمشـــكلة  العشــرين للجمعيــة العامــة، بمــا في ذل
التصنيع غير المشروع للمنشـطات الأمفيتامينيـة، والاتجـار ـا، 
وإســـاءة اســـتعمالها، ومراقبـــة ســـــلائفها، وتعزيــــز التعــــاون 
القضـــائي، وتخفيـــض الطلـــب، ومكافحـــة غســـل الأمـــوال، 
والقضـاء علـى محـاصيل المخـدرات غـير المشـروعة عـــن طريــق 

التنمية البديلة. 

السـيد أوغونوســـكي (بولنــدا): أعــرب عــن تــأييده  - ٢٧
للبيان الذي أدلى به ممثل فرنسـا باسـم الاتحـاد الأوروبي وقـال 
إن الاتجـار بـالمخدرات وريـب الأسـلحة والـرق والفسـاد مـــا 
هـي إلا بعـــض الأنشــطة غــير المشــروعة الــتي تمثــل ديــدات 
خطــيرة لا للنظــــام الداخلـــي والتنميـــة في البلـــدان المتضـــررة 
فحسب، بل تمثـل، في بعـض الحـالات، ديـدا للسـلم والأمـن 
الدوليين. وذكر أن المنظمات الإجرامية تقوم بصـورة مـتزايدة 
بانتهاك حظر الأسلحة، مسهمة بذلـك في إشـعال الصراعـات 
العنيفة، وهي عالية الكفاءة من حيث قدرا على أن تسـتغل، 
لمصلحتـها الذاتيـة، التغيـيرات الإيجابيـة الـــتي حدثــت في العــالم 
ــــح الحـــدود الدوليـــة، وثـــورة  خــلال العقــد المــاضي مثــل فت

الاتصالات، وتحرير التجارة. 
ومضـى قـائلا إن بولنـدا تعـرب عـن ارتياحـها إزاء مــا  - ٢٨
أنجـز مـن عمـل بشـأن اتفاقيـة الأمـم المتحـدة لمكافحـــة الجريمــة 
المنظمـة عـبر الوطنيـة، الـــذي كــان رئيــس بولنــدا قــد عــرض 
مشـروعها قبـل أربـع ســـنوات. وقــال إن ذلــك الصــك يوفــر 
ــك  أساسـا متينـا للتعـاون فيمـا بـين الـدول، وأن الحاجـة إلى ذل
الصـك قـد أصبحـت واضحـة بصـــورة مــتزايدة خــلال العقــد 
المـاضي مـع الارتفـاع غـير المسـبوق في النشـاط الإجرامــي، في 
حالات كثيرة على النطاق العالمي. ومن شأن اعتماد الاتفاقية 
أن يملأ ثغرة بالغة الأهمية في القانون الدولي، لأن الاشـتراك في 
جماعـات الجريمـة المنظمـة سـيعرف بوصفـه جريمـــة وســتتضمن 
الاتفاقية تدابير لمكافحة غسل الأموال وإنشاء آليـات للتعـاون 
على نطاق واسع بين الدول. وقـال إنـه مـن المـأمول أن تختتـم 
المفاوضات بشأن البروتوكولات الثلاثة خـلال الـدورة المقبلـة 
للجنـة المخصصـة وأن يفتـح بـاب التوقيـع عليـــها أثنــاء المؤتمــر 
ــــــتوى الـــــذي يعقـــــد في بالـــــيرمو في كـــــانون  الرفيــــع المس
الأول/ديسمبر. ولنجاح الاتفاقية، يتحتم أن يكون التقيـد ـا 
شاملا. ومراعاة لذلك، ستتخذ بولندا جميع الخطوات اللازمة 
للإسراع بالتصديق عليها وتشـجع الـدول الأخـرى لأن تحـذو 
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حذوها. كما تؤيد بولندا فكرة إعـداد اتفاقيـة دوليـة لمكافحـة 
الفساد،.وتضم صوا إلى صوت أولئك الذين يؤيـدون زيـادة 
تعزيــز قــدرة الأمــم المتحــدة علــى التصــدي لقضيــة الجريمــــة 

الدولية.  
السيد الربيعي (العراق): قال إن بلـده يتـابع باهتمـام  - ٢٩
الأنشطة الدولية لمكافحـة المخـدرات. وتقـوم كـل مـن اللجنـة 
الوطنية لمكافحة المخدرات ووزارتي الصحة والداخليـة بتنفيـذ 
التزامـات العـراق تجـاه اتفاقيـة الأمـم المتحـدة لمكافحـة الاتجـــار 
غير المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقلية لعــام ١٩٨٨، الـتي 
انضـم إليـها العـراق بموجـب القـانون رقـــم ٢٣ لعــام ١٩٩٦. 
وأضـاف أن العـراق يشـــارك بصفــة منتظمــة في الاجتماعــات 
والمؤتمرات الإقليمية والدولية المتعلقة بمكافحة المخدرات. مثل 
ـــــة العامــــة، وتســــعى  الـــدورة الاســـتثنائية العشـــرين للجمعي
الجمعيـات العراقيـة المختصـة إلى تقـديم التقـارير والإحصــاءات 
ســنويا إلى مكتــب الأمــم المتحــدة لمراقبــة المخــــدرات ومنـــع 

الجريمة. 
ومضـى قـائلا إن الإجـــراءات الــتي تتبعــها الســلطات  - ٣٠
العراقية المختصة قد جعلت العراق أحد البلدان القليلة النظيفة 
في العـالم مـن حيـث إسـاءة اسـتعمال المخـدرات والاتجـــار ــا 
وتعاطيـها. ولا توجـد في العـراق زراعـة للمحـــاصيل المخــدرة 
ولا توجــد صناعــة للمخــدرات، ولم تســجل أي حالــة عــــن 
التعــامل في الســلائف الكيميائيــة. ويقــوم العــراق باســــتمرار 
بتنفيذ برامج خاصة للوقاية من المخدرات والمؤثـرات العقليـة، 

وتوعية مختلف شرائح اتمع بمخاطر تلك المواد. 
واستطرد قائلا إن مما يؤسف له أنـه رغـم الإجـراءات  - ٣١
الاحترازية التي حرصت الحكومـة علـى اتخاذهـا، فقـد ظـهرت 
ـــذاتي في شمــالي القطــر، لأول مــرة، حالــة  في منطقـة الحكـم ال
زراعة وتداول المواد المخـدرة، وذلـك بعـد انسـحاب السـلطة 
المركزيـة منـها إثـر التدخـل العسـكري الأمريكـي – البريطــاني. 

فقد شجعت حالة الفراغ الإداري في شمالي العراق العصابـات 
المسلحة التي تسـيطر علـى المنطقـة حاليـا علـى زراعـة الكوكـا 
علــى نطــاق واســع، وفي عــام ١٩٩٩، ضبطــــت الســـلطات 
العراقية ٢٧٠ كيلوغراما من الحشيش كـان يعـتزم ريبـها إلى 
ـــإن حكومــة العــراق تناشــد اتمــع  الـدول اـاورة. لذلـك ف
الــدولي أن يضــع حــدا للحالــة الشــاذة الــتي تعيشــها المنطقـــة 
الشمالية في العراق، التي تشكل ديدا مستمرا لسـلامة وأمـن 
اتمع العراقي، فضلا عن الدول ااورة، التي أصبحت معبرا 

لنقل هذه المواد السامة. 
ـــذي  الســيد أباتــا (نيجيريــا):أثــنى علــى المديــر التنفي - ٣٢
لمكتب الأمم المتحدة لمراقبـة المخـدرات ومنـع الجريمـة في بيانـه 
الاستهلالي الشامل والمفيـد، ووجـه الشـكر إلى برنـامج الأمـم 
ــــه مـــن  المتحــدة للمراقبــة الدوليــة للمخــدرات علــى مــا قدم
ـــة لإنفــاذ قــانون المخــدرات في  مسـاعدات إلى الوكالـة الوطني
نيجيريـا، الـتي أحـرزت نجاحـا كبـيرا في السـيطرة علـى عـــرض 
المخدرات. وفي مجال تخفيض الطلب على المخدرات، أنشأت 
الوكالة عدة برامج موجهة نحو التثقيف الوقائي وإيجاد الوعـي 

بالمخاطر المرتبطة بإساءة استعمال المخدرات.  
ومضـى قـائلا إن إدمـان المخـــدرات يــؤدي يوميــا إلى  - ٣٣
فقدان أرواح بشرية، مـع حـدوث العديـد مـن حـالات الوفـاة 
العرضيـة والجرائـم العنيفـة الـتي تعـزى إلى أشـخاص يتصرفـــون 
تحـت تأثـير المخـدرات. وتشـكل إســـاءة اســتعمال المخــدرات 
والاتجار غير المشروع ا خطرا كبـيرا علـى جميـع اتمعـات. 
وبــالنظر إلى الطبيعيــة العالميــــة للمشـــكلة، فـــإن الحـــل يجـــب 
بـالضرورة أن يكـــون مســتندا إلى ــج كلــي. وعــلاوة علــى 
ذلك، فإن التصدي لأنشطة تجـار المخـدرات، الذيـن يمتلكـون 
موارد هائلة، يتطلب توفير الموارد اللازمـة علـى الصعـد المحليـة 
والإقليمية والدوليــة. وقـال إن حكومتـه علـى اسـتعداد لتوقيـع 
مذكـرات تفـاهم مـع البلـدان الـتي تشـــاطرها شــواغلها بشــأن 
تلـك المشـكلة وتؤكـد لجميـع الـدول أـا سـتتعاون في اعتقــال 



1000-66846

A/C.3/55/SR.10

ومعاقبـة وتسـليم المواطنـين النيجـيريين الذيـن ينتـهكون قوانــين 
المخـدرات في أيـة دولـة. وذكـر أن نيجيريـا ســـنت تشــريعات 
تنص على مصادرة الأصول المنقولة وغـير المنقولـة للأشـخاص 
الذين يدانون بالاتجار غـير المشـروع في المخـدرات والمؤثـرات 
العقليـة، وهـــو مــا يكفــل معاقبــة تجــار المخــدرات بعقوبــات 
ـــز الهيــاكل  تتناسـب مـع جرائمـهم. كمـا تعـتزم الحكومـة تعزي
الوقائيــة وكفالــة حصــول لجــان مكافحــــة إســـاءة اســـتعمال 
المخدرات التابعة لحكومات الولايات والحكومات المحلية على 

الدعم المالي الكافي للاضطلاع بوظائفها. 
واسـتطرد قـائلا إن الفسـاد وغسـل الأمـــوال، شــأما  - ٣٤
شأن الاتجار غير المشروع بــالمخدرات، همـا مـن الأنشـطة الـتي 
أولتها حكومته أولوية خلال السنة ونصـف السـنة منـذ عـودة 
نيجيريـا إلى الحكـم الديمقراطـي. فالفســـاد هــو ســرطان يجــب 
استئصاله والحكومة مصممة على محاربته دون أية استثناءات، 
كما ظهر بوضوح من حملتها لاسـتعادة الأمـوال الـتي سـرقت 
مـن خزائنـها العامـة. وقـد تم اسـتعادة مبــالغ كبــيرة اكتســبت 
بصورة غير شرعية سواء في الداخل أو في الخارج، وتم تجميـد 
العديـد مـن الحسـابات في الخـارج. إلا أن بعـض الجـــهود الــتي 
بذلتها الحكومة لإعادة الأموال المحولة بصورة غـير قانونيـة قـد 
ـــده يوجــه  عرقلتـها الإجـراءات القانونيـة المعقـدة. وقـال إن وف
الشــكر إلى أعضــاء اتمــع الــدولي الذيــن ســاعدوا في تلـــك 
الجهود ويناشد البلدان التي أودعت فيها أمـوال محولـة بصـورة 
غــير قانونيــة أن تتعــاون لإعادــا إلى نيجيريــــا. وأضـــاف أن 
الحملــة الــتي شــنتها حكومتــه لمكافحــة الفســاد قـــد أدت إلى 
إنشاء إطار مؤسسي قوي لمحاربة الفساد، كما أنشئت مؤخرا 
لجنــة لمحاربــة اســتغلال النفــــوذ لهـــا صلاحيـــات التحقيـــق في 
ــــه الاامـــات إلى مـــن يدعـــى بارتكـــام  الادعــاءات وتوجي

أخطاء. 
ـــع  وأضـاف قـائلا إن وفـده يؤيـد مـن صميـم قلبـه جمي - ٣٥
المبـادرات الراميـة إلى وضـع صـك دولي لمحاربـة الفسـاد، كمـــا 

يؤيـــد مشـــاريع التعـــاون التقـــني الـــتي تســـتهدف مســـــاعدة 
ـــة إلى محاربــة الفســاد. واختتــم  الحكومـات في جـهودها الرامي
كلمتـه بقولــه إن نيجيريــا تــأمل في أن ينتقــل اتمــع الــدولي 
بسرعة من مجرد تأييد الاتفاقات الدوليـة إلى اتخـاذ الإجـراءات 

اللازمة لتخليص العالم من المخدرات والجريمة والفساد. 
رفعت الجلسة في الساعة ١٦/٢٠. 

 


